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Specifications of the smoke alarm
1. Model: S1-TM
2. Power Supply: DC 3V (EVE CR123A Lithium Battery)
3. Wireless Protocol: Matter over Thread 
    Wireless Range: Up to 200 ft (Open Area)
4. Alarm Indicator: Red LED
5. Sound Level: ≥85 dB at 10 ft
6. Installation Position: Wall mounting or ceiling mounting
7. Operating Temperature: 40 ℉ (4.4 ℃) to 100 ℉ (37.8 ℃)
8. Operating Humidity: ≤95%RH (Non-condensing)
9. Dimensions: Φ 2.76" x H 1.46"

2. HOW YOUR DEVICES WORK

Reset 
button

Mounting bracketSmoke alarm

Buzzer

LED 
indicator

Test/Hush button

VISIBLE AND AUDIBLE INDICATION

CONDITION LED INDICATOR AUDIBLE 
ALARM NOTE

Standby Red LED flashes once 
every 54 seconds. None -

Alarm

Red LED flashes 
rapidly.

3 short quick 
beeps.Test

Red LED flashes 
rapidly.

3 short quick 
beeps. -

Weekly 
testing

CONDITION LED INDICATOR AUDIBLE 
ALARM NOTE

Hush NoneRed LED flashes once 
every 10 seconds.

None
(Duration:
about 10 
minutes) 

3. SAFETY INFORMATION

WARNING!
• Never ignore any alarm. If the unit alarms and you 
     are not testing it, it is warning you of a potentially 
     dangerous situation that requires your immediate 
     attention. 
• Make sure no door or other obstruction could prevent 
     smoke from reaching the unite. The units cannot 
     provide an alarm if the smoke does not reach them

 
• The unit will not alert hearing impaired residents. 
     It is recommended that you install special units with 
     visual and vibration alarms to alert hearing impaired 
     residents.

None

Low battery Red LED flashes once 
every 54 seconds.

Red LED flashes once 
every 54 seconds.

Red LED flashes twice 
every 54 seconds.

Yellow LED flashes 
three times every 
54 seconds.

Replace 
battery

1 beep every 
54 seconds.

2 beeps every 
54 seconds.

3 beeps every 
54 seconds.

Replace 
alarm

Replace 
alarm

Malfunction

End of life

Hush for 
low battery 
warning  

None
(Duration:
about 12 
hours) 

CAUTION!
• Not recommended for operation in areas where the 
     temperature may fall below 40 ℉ (4.4 ℃) or rise above 
     100 ℉ (37.8 ℃) or in humidity higher than 95% as this 
     may reduce battery life. 
• Do not stand too close to the unit when the alarm is 
     sounding. It is loud to wake you in an emergency. 
     Exposure to the horn at close range may harm your 
     hearing. 
• Do not paint over the unit. Paint may clog the 
    openings to the sensing chamber and prevent the 
    unit from operating properly.
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7. TESTING AND MAINTENANCE
WEEKLY TESTING
It is important to test this unit weekly to make sure it is
working properly.
Using the TestHush button to test this Smoke Alarm. Press 
and hold the Test/Hush button on the cover of the unit until 
the alarm sounds (the unit may continue to alarm for a few 
seconds after you release the button). lf it does not alarm, 
make sure the unit is receiving power, and test it again. lf it 
still does not alarm, replace it immediately. During testing you 
will hear a loud, repeating horn pattern: 3 beeps, pause, 
3 beeps, pause.

6. HOW TO INSTALL
The smoke alarm is designed to be mounted on the ceiling, 
or on the wall if necessary. Screw the smoke alarm to the 
ceiling or wall using the included screws. 

Figure 3

1. Remove the mounting bracket from the back of the alarm by 
holding the mounting bracket and twisting the alarm in the 
direction indicated on the alarm cover. (See Figure 3) 

SIDEWALLSIDEWALL

Figure 4 Figure 5

2. Locate the mounting bracket in your chosen position, and 
mark the screw holes on the ceiling or the wall.

3. Drill the holes at the marks with a 3/16” (5 mm) drill bit. 
    Insert the  anchor plugs and screw the mounting bracket to 

the ceiling or wall using the screws provided. (See Figure 4) 
4. Attach the smoke alarm to the mounting bracket and turn 

clockwise to lock the alarm. (See Figure 5) 
5. Test the smoke alarm. 
    See section 7 “TESTING AND MAINTENANCE”. 

Figure 6
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• If the smoke alarm cannot be cleaned to avoid unwanted 
     alarms, replace the alarm immediately.  
• When you hear the low battery warning (“chirp” 
    approximately once every 54 seconds), please replace 
    the battery immediately to continue your protection. 
• The smoke alarm requires one 3V battery: CR123A. 
     The battery can be purchased at your local retail 
     stores or where you purchased this alarm.

Note:
•  Constant exposures to high or low temperatures or high 
      humidity may reduce battery life.  
•  Unit will not operate without battery power. Alarm will 
      warn you in advance when battery is running low so that 
      you can replace it.

CR123A

• Get everyone out of the house immediately by 
     your escape plan. 
• Keep doors and windows closed, unless you must 
     escape through them. 
• Stay close to the floor if the air is smoky. Cover your 
     nose and mouth with a cloth (preferably damp).
• Meet at your planned meeting place outside your 
     home and make sure everyone is there. 
• Never return to a burning building for any reason. 
• Call the fire department for ideas on making your 
     home safer.
• These are situations where a smoke alarm may not 
     be effective to protect against fire as stated in the 
     NFPA Standard 72. 

8. WHAT TO DO WHEN THE ALARM SOUNDS
If the alarm sounds, check for fires first. If no fire is 
present, check to see if the alarm caused by 
nuisance alarm (caused by cooking smoke, etc.). 
If a fire is discovered, follow these steps:
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WARNING!

     For instance:
     a) Smoking in bed.
     b) Leaving children home alone.
     c) Cleaning with flammable liquids, such as gasoline.

CAUTION!
• An indication that current studies have shown smoke 
    alarms may not awaken all sleeping individuals, and 
    that it is the responsibility of individuals in the 
    household that are capable of assisting others to 
    provide assistance to those who may not be awakened 
    by the alarm sound, or to those who may be incapable 
    of safely evacuating the area unassisted.

• Never remove the batteries to stop an unwanted 
     alarm (caused by cooking smoke, etc.). 
     This will disable the alarm so it cannot sense smoke. 
     Instead open a window or fan the smoke away from 
     the unit.

WARNING!
• Test the alarm device weekly to ensure proper operation. 
     If the alarm ever fails to test correctly, have it replaced 
     immediately. If the alarm is not working properly, it 
     cannot alert you to a problem. 
• NEVER use an open flame of any kind to test this alarm. 
     You might accidentally damage or set fire to the unit 
     or to your home. 
• DO NOT stand close to the alarm when the horn is 
     sounding, always stand an arms-length away from 
     the unit when testing.

REGULAR MAINTENANCE
To keep the alarm working properly, follow these simple 
methods:  
• Test the alarm at least once a week to verify the unit’s 
     alarm and indicator are working properly. 
• Clean the alarm annually by using compressed air or 
    a vacuum cleaner hose. Never use water, cleaners or 
    solvents since they may damage the unit. 

Manuel d'utilisation du détecteur de 
fumée photoélectrique

Spécifications du détecteur de fumée
1. Modèle : S1-TM
2. Alimentation : DC 3V (pile lithium EVE CR123A)
3. Protocole sans fil : Matter over Thread 
    Portée sans fil : Jusqu’à 200 ft (en espace ouvert)
4. Indicateur d’alarme : LED rouge
5. Niveau sonore : ≥ 85 dB à 3 m 
6. Position d’installation : Montage mural ou au plafond
7. Température de fonctionnement : 
    40 ℉ (4,4 ℃) à 100 ℉ (37,8 ℃)
8. Humidité de fonctionnement : 
    ≤ 95 % HR (sans condensation)
9. Dimensions : Ф 70 mm x H 37 mm

2. FONCTIONNEMENT DE VOS APPAREILS INDICATIONS VISUELLES ET SONORES

Condition Indicateur LED Alarme 
sonore Remarque

Condition Indicateur LED Alarme 
sonore Remarque

Mode veille
La LED rouge 
clignote une fois 
toutes les 54 s.

Aucune -

Condition 
d’alarme

La LED rouge 
clignote rapidement.

La LED rouge 
clignote rapidement.

3 bips courts 
et rapides.

3 bips courts 
et rapides.

Mode test

-

Test 
hebdoma-
daire

Mode 
silence Aucune

Aucune

La LED rouge 
clignote une fois 
toutes les 10 s.

Aucune 
(durée : 
environ 10 
minutes)

3. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT !
• N’ignorez jamais une alarme. Si l’appareil se déclenche 
     et que vous n’êtes pas en train d’effectuer un test, il vous 
     avertit d’une situation potentiellement dangereuse 
     nécessitant une attention immédiate.
• Assurez-vous qu’aucune porte ni aucun autre obstacle 
     n’empêche la fumée d’atteindre l’appareil. Le détecteur ne 

     peut pas déclencher d’alarme si la fumée ne l’atteint pas. 
• Cet appareil n’alertera pas les personnes malentendantes. 
     Il est recommandé d’installer des dispositifs spéciaux 
     équipés d’alarmes visuelles et vibrantes pour avertir 
     les personnes malentendantes.

Batterie 
faible

La LED rouge 
clignote une fois 
toutes les 54 s.

La LED rouge 
clignote une fois 
toutes les 54 s.

La LED rouge 
clignote deux fois 
toutes les 54 s.
La LED jaune 
clignote trois fois 
toutes les 54 s.

Remplacer 
la batterie

1 bip toutes 
les 54 s.

2 bips toutes 
les 54 s.

3 bips toutes 
les 54 s.

Remplacer 
le détecteur

Remplacer 
le détecteur

Dysfonc-
tionnement

Fin de vie

Mise en 
sourdine de 
l’avertissement 
de batterie 
faible 

Aucune 
(durée : 
environ 12 
heures)

ATTENTION !
•  L’utilisation n’est pas recommandée dans des zones 
     où la température peut descendre en dessous de 
     40 °F (4,4 °C) ou dépasser 100 °F (37,8 °C), ni dans des 
     environnements où l’humidité dépasse 95 %, car cela 
     peut réduire la durée de vie de la batterie. 
• Ne vous tenez pas trop près de l’appareil lorsque 
     l’alarme retentit. Le signal sonore est puissant afin de 
     vous réveiller en cas d’urgence ; une exposition 
     rapprochée au signal sonore peut endommager l’ouïe.
• Ne peignez pas l’appareil. La peinture peut obstruer 
     les ouvertures de la chambre de détection et empêcher 
     l’appareil de fonctionner correctement.

01 02 03 04 05 06

Screw Anchor Plug

Bouton de 
réinitialisation

Support de montageDétecteur de fumée

Avertisseur sonore

Indicateur 
LED

Bouton Test / Silence

Vis Chevilles 
d’ancrage

19 20 2221

• N’utilisez JAMAIS de flamme nue, quelle qu’elle soit, pour 
     tester ce détecteur. Vous pourriez endommager l’appareil 
     ou provoquer un incendie dans votre habitation. 
• Ne vous tenez pas à proximité immédiate de l’alarme 
     lorsque la sirène retentit. Lors des tests, maintenez toujours 
     une distance d’au moins un bras par rapport à l’appareil.

• Nettoyez le détecteur une fois par an à l’aide d’air 
     comprimé ou du tuyau d’un aspirateur. N’utilisez 
     jamais d’eau, de produits nettoyants ou de solvants, 
     car ils pourraient endommager l’appareil.
• Si le détecteur de fumée ne peut pas être nettoyé efficacement 
     afin d’éviter des déclenchements intempestifs, remplacez-le 
     immédiatement.  

ENTRETIEN RÉGULIER
Afin de garantir le bon fonctionnement du détecteur, 
veuillez suivre ces recommandations simples :  
• Testez le détecteur au moins une fois par semaine afin 
     de vérifier que l’alarme et les indicateurs fonctionnent 
     correctement.

• Le détecteur de fumée nécessite une pile 3 V de type 
     CR123A. Cette pile peut être achetée dans les magasins 
     de détail locaux ou auprès du point de vente où vous 
     avez acheté ce détecteur.

Remarque :
• Une exposition prolongée à des températures élevées ou 
     basses, ou à une forte humidité, peut réduire la durée de 
     vie de la batterie.  
• L’appareil ne fonctionne pas sans alimentation par batterie.
• Une alarme vous avertira à l’avance lorsque la batterie est 
     faible afin que vous puissiez la remplacer. 

CR123A

• Ne retournez jamais dans un bâtiment en feu, quelle qu’en 
     soit la raison.
• Contactez les pompiers pour obtenir des conseils afin de 
     rendre votre domicile plus sûr.
• Selon la norme NFPA 72, il existe des situations dans 
     lesquelles un détecteur de fumée peut ne pas être efficace 
     pour protéger contre un incendie.

8. QUE FAIRE LORSQUE L’ALARME SE DÉCLENCHE
Lorsque l’alarme se déclenche, vérifiez d’abord s’il y a un 
incendie. S’il n’y a pas d’incendie, vérifiez si l’alarme est 
causée par une alarme intempestive (fumée de cuisson, etc.).
Si un incendie est détecté, suivez les étapes suivantes : 
• Évacuez immédiatement tout le monde de la maison en 
     suivant votre plan d'évacuation.
• Maintenez portes et fenêtres fermées, sauf si vous devez 
     fuir par celles-ci.
• Si l’air est enfumé, restez près du sol. Couvrez votre nez 
     et votre bouche avec un chiffon (de préférence humide). 
• Rejoignez le point de rassemblement prévu à l’extérieur de 
     votre domicile et assurez-vous que tout le monde est présent.

Par exemple :
a) Fumer au lit.
b) Laisser des enfants seuls à la maison.
c) Nettoyer avec des liquides inflammables, tels que l’essence.

AVERTISSEMENT !

ATTENTION !
• Des études récentes indiquent que les détecteurs de fumée 
     peuvent ne pas réveiller toutes les personnes endormies. 
     Il incombe donc aux personnes du foyer capables d’aider 
     autrui d’assister celles qui pourraient ne pas être réveillées 
     par l’alarme ou qui seraient incapables d’évacuer la zone en 
     toute sécurité sans aide.

• Ne retirez jamais les piles pour arrêter une alarme indésirable 
     (causée par la fumée de cuisson, etc.). Cela désactivera le 
     détecteur, qui ne pourra alors plus détecter la fumée. À la 
     place, ouvrez une fenêtre ou ventilez la fumée loin de l’appareil.

UTILISATION DE LA FONCTION SILENCE
La fonction Silence permet de neutraliser temporairement une 
alarme indésirable pendant environ 10 minutes. Si la fumée n’est 
pas trop dense, l’alarme se taira immédiatement et la LED rouge 
clignotera toutes les 10 secondes. Si la fumée autour de l’appareil 
est suffisamment dense pour indiquer une situation potentiellement 
dangereuse, l’alarme continuera de sonner ou pourra se réactiver 
rapidement.
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• À proximité de lampes fluorescentes, de radios amateurs 
     ou d’autres appareils susceptibles d’émettre des 
     signaux RF, car les « parasites » électriques peuvent 
     interférer avec le capteur.

6. METHODE D’INSTALLATION
Le détecteur de fumée est conçu pour être installé au 
plafond, ou au mur si nécessaire. Fixez le détecteur de fumée 
au plafond ou au mur à l’aide des vis fournies.

Figure 3

Figure 6

AVERTISSEMENT !
• Testez le détecteur d’alarme chaque semaine afin de 
     vous assurer de son bon fonctionnement. Si l’alarme ne 
     se teste pas correctement, remplacez-la immédiatement. 
     Une alarme qui ne fonctionne pas correctement ne peut 
     pas vous avertir d’un danger.

7. TEST ET ENTRETIEN
TEST HEBDOMADAIRE
Il est important de tester cet appareil chaque semaine 
pours'assurer qu'il fonctionne correctement.
Utiliser le bouton Test/Hush pour tester ce avertisseurs de 
fumée. Appuyez sur le bouton Test/Hush situé sur le 
couvercle de l'appareil etmaintenez-le enfoncé jusqu'à ce 
que l'alame retentisse (l'appareil peucontinuer à sonner 
pendant quelques secondes apres que vous avezrelaché le 
bouton). Si l'alarme ne retentit pas, assurez-vous que 
l'appareil est alimenté en électricité et testez-le à nouveau. 
S'il n'émet toujours pas d'alame, remplacez-le 
immédiatement. Pendant le test, vous entendrez un signal 
sonore fort et répétitif : 3 bips, pause, 3 bips, pause.

Figure 4 Figure 5
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9. LIMITATIONS DES DÉTECTEURS DE FUMÉE
Les détecteurs de fumée jouent un rôle essentiel dans la 
réduction du nombre de décès dus aux incendies domestiques 
dans le monde entier. Toutefois, comme tout dispositif d’alerte, 
les détecteurs de fumée ne peuvent fonctionner correctement 
que s’ils sont installés, positionnés et entretenus de manière 
appropriée, et si la fumée atteint effectivement l’appareil. 
Ils ne sont pas infaillibles.

 

1) l’appareil est installé derrière une porte fermée ou 
partiellement fermée ;
2) les occupants ont récemment consommé de l’alcool 
ou des drogues ;
3) l’alarme est couverte par le bruit d’une chaîne hi-fi, d’un 
téléviseur, de la circulation, d’un climatiseur ou d’autres appareils ;
4) les occupants ont une déficience auditive ou un 
sommeil très profond.
Des dispositifs spécialisés, tels que des détecteurs équipés 
d’alarmes visuelles et sonores, doivent être installés pour les 
personnes malentendantes.

Déclaration FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.
Toute modification ou tout changement non expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité peut 
annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner cet 
équipement.

MISE EN SOURDINE DE L’AVERTISSEMENT DE 
BATTERIE FAIBLE
Cette fonction Silence permet de neutraliser temporairement 
le signal sonore de batterie faible « bip » pendant une durée 
maximale de 12 heures. Pour couper le signal, appuyez sur le 
bouton Test/Hush situé sur le couvercle de l’alarme.
Remplacez la batterie dès que possible. Cet appareil ne 
fonctionne pas sans alimentation par batterie !

MISE EN SOURDINE DU SIGNAL DE FIN DE VIE
Lorsque l’alarme émet un signal de fin de vie, remplacez 
immédiatement l’appareil. Il ne détectera plus la fumée. 
Cette fonction Silence permet de neutraliser temporairement le 
signal sonore de fin de vie (« bip ») pendant environ 24 heures. 
Lorsque cette fonction est activée, le signal sonore émettra un 
bip confirmant que la mise en sourdine du signal de fin de vie a
bien été activée. 

Remarque :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC.
Ces limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
 

Toutefois, il n’existe aucune garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière.
Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision — ce qui peut être déterminé en 
éteignant puis en rallumant l’équipement— l’utilisateur est 
invité à tenter de corriger ces interférences par une ou plusieurs 
des mesures suivantes :
— Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
— Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
— Brancher l’équipement sur une prise reliée à un circuit 
     différent de celui auquel le récepteur est connecté.
— Consulter le revendeur ou un technicien radio/télévision 
     qualifié pour obtenir de l’aide.

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio.
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1. PRODUCT OVERVIEW
Product introduction
This photoelectric smoke alarm features built‑in Matter 
compatibility, enabling seamless integration with major 
smart home ecosystems including Apple Home, 
SmartThings, Google, and Home Assistant for unified 
control. Once smoke is detected, the red LED flashes rapidly 
and the built‑in buzzer sounds a loud, intermittent alarm to 
alert users and their families in real time. Designed for
versatile use, it is ideal for residential buildings, lounges, 
cafes, restaurants, and any other space requiring reliable 
fire monitoring.

1. APERÇU DU PRODUIT
Présentation du produit
Ce détecteur de fumée photoélectrique intègre la 
compatibilité Matter, ce qui lui permet de s’intégrer 
parfaitement aux principaux écosystèmes domotiques tels 
qu’Apple Home, SmartThings, Google et Home Assistant 
pour un contrôle unifié. Dès qu’il détecte de la fumée, sa 
LED rouge clignote rapidement et le buzzer intégré émet 
une alarme sonore forte et intermittente pour avertir en 
temps réel les utilisateurs et leurs familles. Conçu pour une 
utilisation polyvalente, il est idéal pour les bâtiments 
résidentiels, les salons, les cafés, les restaurants et tout 
autre espace nécessitant une surveillance incendie fiable.

Conforms to UL Standard 217 and 
Certified to CAN/ULC Standard 531 

Scannez le code QR pour plus d'informations.

Scan the QR code for more information.

29

CALIFORNIA STATE FIRE MARSHAL (CSFM)
La détection précoce des incendies est mieux assurée par 
l’installation d’équipements de détection incendie dans toutes 
les pièces et zones du logement, comme suit :
Un détecteur de fumée installé dans chaque zone de couchage 
distincte (à proximité des chambres, mais à l’extérieur de 
celles-ci), ainsi que des détecteurs de chaleur ou de fumée 
installés dans les salons, salles à manger, chambres, cuisines, 
couloirs, combles aménagés, locaux de chauffage, placards, 
locaux techniques et de rangement, sous-sols et garages 
attenants.

Déclaration ISED

 
DÉCLARATION
•Les illustrations sont fournies à titre de référence uniquement 
    et ne constituent aucun engagement contractuel.
•En raison des avancées technologiques constantes, en cas 
    de divergence entre le manuel d'utilisation et le 
    fonctionnement réel, la version du fabricant prévaut.
•Sous réserve de modifications techniques. Le fabricant 
    n’assume aucune responsabilité pour les erreurs 
    typographiques ou d’impression.

4. WIRELESS NETWORK SETUP
Networking

07 08

Notes:

4.1 Please ensure you have a Matter-compatible app(e.g., 
      Apple Home, SmartThings, Google Home, Home Assistant)
      and a Matter-compatible Thread Hub(e.g., Apple 
      HomePod, Apple TV, Samsung SmartThings Hub)
4.2 Unplug the battery insulation sheet to power up the 
      device, the green LED will flash quickly(5 times/second),
      indicating the device has entered networking mode. 

If green LED indicator does not 
flash, try to press and hold the 
reset button for 5 seconds until 
the green LED flashes quickly, 
indicating the device has entered 
networking mode.

Reset button

4.3 Open the Matter-compatible APP and click the 
      corresponding 'Add device' button. Then scan the Matter 
      QR setup code in the manual or on the product to add the 
      device to the APP.
4.4 If networking is successful, the green LED indicator will be 
      on for 3 seconds and then goes off. If networking fails, the 
      green LED indicator will flash slowly about 3 seconds
      (twice/second).

Note: Press reset button again during networking status will 
stop networking process and green LED will flash slowly for 
3 seconds (twice/second) and go off.

Wireless Connection Test
After the alarm is added to the wireless network, press the 
test button to test the wireless connection. When an alarm 
condition is activated, an alarm messages will be transmitted 
to user APP immediately. 
If there is no alarm condition, the alarm will report remaining 
battery power to user APP periodically.    

5. HOW TO SELECT INSTALLATION POSITION
5.1 Recommended Location
NOTICE: THIS EQUIPMENT SHOULD BE INSTALLED IN 
ACCORDANCE WITH THE NATIONAL FIRE PROTECTION 
ASSOCIATION’S STANDARD 72 (National Fire Protection 
Association, Batterymarch Park, Quincy, MA 02269).
The National Fire Protection Association (NFPA) recommends 
installing a smoke alarm in the following areas:
•On every floor level, including finished attics and 
    basements.
•In every sleeping area and in every bedroom.
•If your bedroom, hallway or large room is more than 
    30 feet (9.1 m) long, install an alarm at each end.
•At the top of the first-to-second floor stairway and on the 
    basement ceiling near the entry of the stairs.
•Installing on the ceiling is recommended, but you should 
    locate it at a minimum of 4 inches (10 cm)away from the 
    side wall. (See Figure 1)
•When installing the alarm on the wall, a distance of 
    4-12 inches (10-30 cm) should be kept below 
    the ceiling. (See Figure 1)

•If you have a sloped, peaked or cathedral ceiling, the alarm 
    should be installed within 3 feet (90 cm) of the peak of the 
    ceiling measured horizontally. (See Figure 2)  

IMPORTANT:
These alarms are intended to primarily for private dwellings. 
For use in other applications the manufacturer's advice 
must be sought. 

Smoke alarm one on every level and in every bedroom

BEDROOM BEDROOM BEDROOM

LIVNG ROOM

BASEMENT

KITCHEN GARAGE

HALLWAY

HALLWAY

CEILING

SIDEWALL

4”
(10 cm)

MINIMUM

4”
(10 cm)

MINIMUM

12”
(30.5 cm)

MAXIMUM

BEST
HERE

ACCEPTABLE
HERE

NOT IN
THIS AREA

Figure 1

5.2 LOCATIONS TO AVOID

• In areas where the normal ambient temperature is 
     below 40 ℉ (4.4 ℃) or exceeds 100 ℉ (37.8 ℃), such 
     as garages and unfinished attics.
• In high humidity areas. Moisture or steam may cause 
     nuisance alarms.
• Near fresh air vents, ceiling fans, or in very drafty areas. 
     Drafts can blow smoke away from the unit, preventing 
     it from reaching the sensing chamber. 
• In kitchens, garages, and furnace rooms. Burning 
     material creates combustion particles which could 
     cause your smoke alarm to go off unnecessarily.
• Less than 4 inches (10 cm) from the peak of an “A” 
     frame type ceiling. The “Dead air” space may prevent 
     smoke from reaching the smoke alarm.
• Near fluorescent lights, amateur radios, or other 
     devices that may transmit an RF signal, as electrical 
     “noise” can interfere with the sensor.

For best performance, please avoid installing a smoke 
alarm in these areas: 
• In dusty or dirty areas. Dirt and dust can build up 
     and impair performance.
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Note:  Support for test button notifications may vary by app. 
For example, the Apple Home platform may not yet display 
this notification. This depends on the level of ecosystem 
support for Matter smoke alarms within each platform.

Tips:
•As the app is regularly updated, this manual may differ 
    slightly from the on-screen instructions. Please follow the 
    in-app guidarce for the most accurate steps.
•For a reliable setup, we recommend adding the device to 
    your Thread Hub before final installation.
    If you encounter issues, try moving the device closer to 
    the hub.
•Bluetooth is used for network configuration.

DEVICE UPDATE

This alarm supports OTA updates. Follow the update
prompts displayed in the APP when a new firmware version
is available. Ensure the device remains in standby mode and 
has sufficient battery power during the update process.

• Dans chaque zone de couchage et dans chaque chambre.
• Si une chambre, un couloir ou une grande pièce mesure 
     plus de 30 pieds (9,1 m) de long, installez un détecteur 
     à chaque extrémité.
• En haut de l’escalier reliant le premier et le deuxième 
     étage, ainsi que sur le plafond du sous-sol, près de 
     l’entrée de l’escalier.
• L’installation au plafond est recommandée; toutefois, 
     le détecteur doit être placé à au moins 4 pouces (10 cm) 
     du mur latéral. (voir la Figure 1)

• Lors d’une installation murale, le détecteur doit être 
     positionné à une distance de 4 à 12 pouces (10 à 30 cm) 
     sous le plafond. (voir la Figure 1)
• En présence d’un plafond incliné, en pente ou de type 
     cathédrale, le détecteur doit être installé à moins de 
     3 pieds (90 cm) du sommet du plafond, mesuré 
     horizontalement. (voir la Figure 2) 

IMPORTANT :
Ces détecteurs sont principalement destinés à une utilisation 
dans des habitations privées. Pour toute utilisation dans 
d’autres applications, il est recommandé de consulter le fabricant.

Détecteur de fumée un à chaque étage et 
dans chaque chambre
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5.2 EMPLACEMENTS À ÉVITER
Pour des performances optimales, évitez d’installer un 
détecteur de fumée aux emplacements suivants : 
• Dans des zones poussiéreuses ou sales. La saleté et la 
     poussière peuvent s’accumuler et nuire aux performances.
• Dans des zones où la température ambiante normale est 
     inférieure à 40 ℉ (4,4 ℃) ou supérieure à 100 ℉ (37,8 ℃), 
     telles que les garages et les combles non aménagés.
• Dans des zones à forte humidité. L’humidité ou la vapeur 
     peut provoquer des déclenchements intempestifs.
• À proximité des bouches d’aération, des ventilateurs de 
     plafond ou dans des zones soumises à de forts courants 
     d’air. Les courants d’air peuvent éloigner la fumée de 
     l’appareil et l’empêcher d’atteindre la chambre de détection. 
• Dans les cuisines, les garages et les chaufferies. Les 
     matériaux en combustion produisent des particules 
     susceptibles de provoquer des déclenchements 
     inutiles de l’alarme.
• À moins de 4 pouces (10 cm) du sommet d’un plafond 
     de type « A ». La zone dite « d’air mort » peut empêcher 
     la fumée d’atteindre le détecteur.

Figure 2
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5. CHOIX DE L’EMPLACEMENT D’INSTALLATION
5.1 Emplacements recommandés

AVIS : Cet équipement doit être installé conformément à la 
norme NFPA 72 de la National Fire Protection Association 
(National Fire Protection Association, Batterymarch Park, 
Quincy, MA 02269).
La National Fire Protection Association (NFPA) recommande 
d’installer les détecteurs de fumée aux emplacements suivants :
• À chaque niveau de l’habitation, y compris les combles 
     aménagés et les sous-sols. 

Mise à jour OTA du produit

Conseils:

Cette alarme prend en charge les mises à jour OTA. Suivez 
les invites de mise à jour affichées dans l'application 
lorsqu'une nouvelle version du firmware est disponible. 
Assurez-vous que l'appareil reste en mode veille et dispose 
d'une autonomie de batterie suffisante pendant le processus 
de mise à jour.

4. CONFIGURATION DU RÉSEAU SANS FIL

07 08

Remarques: Test de connexion sans fil

Mise en réseau 

Après ajout du détecteur au réseau, appuyez sur le bouton 
de test pour vérifier la connexion sans fil. Lorsqu’une 
alarme est déclenchée, une notification est immédiatement 
envoyée à l’application de l’utilisateur. En conditions 
normales, le détecteur transmet périodiquement le niveau 
de batterie restant à l’application.
Note: La prise en charge des notifications du bouton de test 
peut varier selon l’application. Par exemple, la plateforme 

Bouton de réinitialisation

4.3 Ouvrez l’application Matter et appuyez sur « Ajouter un 
      appareil ». Scannez ensuite le code QR Matter figurant 
      dans le manuel ou sur le produit pour ajouter le 
      détecteur à l’application.
4.4 Si la mise en réseau réussit, la LED verte reste allumée 
      pendant environ 3 secondes, puis s'éteint. Si la mise 
      en réseau échoue, la LED verte clignote lentement 
      pendant environ 3 secondes.

4.1 Assurez-vous de disposer dune application compatible 
      Matter(p. ex.Apple Home, SmartThings, Google Home et 
      Home Assistant)ainsi que d'un Hub Thread compatible 
      Matter(p. ex. Apple HomePod, Apple TVet Samsung 
      SmartThings Hub).
4.2 Retirez la languette isolante de la pile pour mettre 
      l'appareil sous tension. La LED verte clignote rapidement, 
      ce qui indique quelappareil est passé en mode de 
      configuration réseau.

Si le voyant LED vert ne clignote pas, 
maintenezle bouton de 
Réinitialisation enfoncé pendant 5 
secondes jusqu'à ce que la LED 
verte clignote rapidement, ce qui 
indique que l'appareil est passé en 
mode de configuration réseau.

Remarque: Si vous appuyez à nouveau sur le bouton 
réseau pendant le processus demise en réseau, celui-ci 
sera interrompu. La LED verte clignotera lentement 
pendant 3 secondes, puis séteindra.
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CALIFORNIA STATE FIRE MARSHAL (CSFM)
Early warning detection is best achieved by the installation of 
fire detection equipment in all rooms and areas of the 
household as follows: 
A smoke alarm installed in each separate sleeping area (in the 
vicinity, but outside bedrooms), and Heat or smoke alarms in 
the living rooms, dining rooms, bedrooms, kitchens, hallways, 
finished attics, furnace rooms, closets, utility and storage rooms, 
basements, and attached garages.ISED Statement

STATEMENT:
• The illustrations shown are for reference only, and do not 
     amount to any form of commitment. Please refer to the 
     actual product.
• Given the continuous technological advancements, if the 
     user manual and the actual operations are inconsistent, 
     the final interpretation is reserved to the manufacturer.
• Subject to technical alterations. No liability for mistakes 
     and printing errors.

SILENCING THE LOW BATTERY WARNING
This silence feature can temporarily quiet the low battery 
warning “chirp” for up to 12 hours. You can silence the 
low battery warning “chirp” by pressing the Test/Hush 
button on the alarm cover.
Replace the battery as soon as possible, this unit will 
not operate without battery power!

SILENCING THE END OF LIFE SIGNAL
When the alarm issue end of life warning signals. 
Replace the alarm immediately! It will not detect anymore.
This silence feature can temporarily quiet the end of life 
warning “chirp” for approximately 24 hours. You can 
silence the end of life warning “chirp”. The horn will chirp, 
acknowledging that the end of life silence feature has 
been activated.
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WARNING!

USING THE SILENCE FEATURE
The Silence Feature can temporarily quiet an unwanted 
alarm for approximately 10 minutes. If the smoke is not 
too dense, the alarm will silence immediately and the red 
LED will flash every 10 seconds. If smoke around the unit is 
dense enough to suggest a potentially dangerous situation, 
the unit will stay in alarm or may re-alarm quickly. This 
feature is to be used only when a known alarm condition, 
such as smoke caused by cooking. To use this feature, 
press the “Test/Hush” button on the cover.

• Before using the silence feature, identify the source 
     of the smoke and be certain a safe condition exists. 
     If you do not know the source of the smoke, do not 
     assume it is an unwanted alarm. Not responding to 
     an alarm can result in property loss, injury, or death. 
•  The silence feature is only for your convenience and 
     will not correct a problem. Always check your home 
     for a potential problem after any alarm. Failure to do 
     so can result in injury or death.

9. LIMITATIONS OF SMOKE ALARM
Smoke alarm has played a key role in reducing deaths 
resulting from home fires worldwide. However, like any 
warning device, smoke alarm devices can only work if 
they are properly located, installed, and maintained, and 
if smoke reaches the alarms. They are not foolproof.

1) the unit is located outside a closed or partially closed door, 
2) residents recently consumed alcohol or drugs, 
3) the alarm is drowned out by noise from stereo, TV, traffic,
     air conditioner or other appliances,
4) residents are hearing impaired or sound sleepers.
     Special purpose units, like those with visual and audible 
    alarms, should be installed for hearing impaired residents.
  

 

FCC Statement

RF EXPOSURE STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1)This device may not cause harmful interference. 
(2)This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

Apple Home peut ne pas encore afficher cette notification. 
Cela dépend du niveau de prise en charge de l’écosystème 
pour les détecteurs de fumée Matter au sein de chaque 
plateforme.

• L'application étant régulièrement mise à jour, ce manuel 
     peut différer légèrement des instructions à l'écran. 
     Veuillez suivre les instructions dans l'application pour les 
     étapes les plus précises.
• Pour une configuration fiable, nous recommandons 
     d'ajouter l'appareil à votre Thread Hub avant l'installation 
     finale. Si vous rencontrez des problèmes, essayez de 
     rapprocher l'appareil du hub.
• Le Bluetooth est utilisé pour la configuration réseau.

1. Retirez le support de fixation situé à l’arrière du détecteur en 
maintenant le support et en tournant le détecteur dans le 
sens indiqué sur le couvercle de l’appareil. (voir la Figure 3) 

2. Placez le support de fixation à l’emplacement choisi, puis 
marquez les positions des trous de fixation sur le plafond ou le 
mur.

3. Percez les trous aux emplacements marqués à l’aide d’un 
foret de 3/16 po (5 mm). Insérez les chevilles, puis fixez le 
support de fixation au plafond ou au mur à l’aide des vis 
fournies. (voir la Figure 4)

4. Fixez le détecteur de fumée sur le support de fixation et 
tournez-le dans le sens des aiguilles d’une montre pour le 
verrouiller. (voir la Figure 5)

5. Testez le détecteur de fumée. Reportez-vous à la section 7 
« TEST ET ENTRETIEN ».

9.1 Le détecteur de fumée ne fonctionne pas sans 
alimentation électrique.

      Si la batterie est faible ou déchargée, elle doit être 
remplacée immédiatement afin d’assurer une protection 
continue.

9.2 Le détecteur de fumée peut ne pas réveiller toutes les 
personnes.

      Entraînez-vous au plan d’évacuation au moins deux fois par 
an, en veillant à ce que tous les membres du foyer y        
participent, des enfants aux grands-parents. Apprenez aux 
enfants à maîtriser le plan d’évacuation et à s’exercer avant 
d’organiser un exercice d’incendie nocturne pendant leur 
sommeil. Si les enfants ou d’autres personnes ne se réveillent 
pas facilement au son du détecteur de fumée, ou s’il y a des   

       nourrissons ou des membres de la famille à mobilité réduite, 
assurez-vous qu’une personne soit désignée pour les assister 
lors des exercices d’évacuation et en cas d’urgence. Il est 
recommandé d’effectuer un exercice d’incendie pendant que 
les membres de la famille dorment afin d’évaluer leur réaction 
au son du détecteur de fumée et de déterminer s’une 
assistance est nécessaire en situation d’urgence.

9.3 Le détecteur de fumée n’est pas infaillible. 
      Comme tout appareil électronique, les détecteurs de fumée 

contiennent des composants qui peuvent s’user ou tomber en 
panne à tout moment. Vous devez tester l’appareil chaque 
semaine afin de garantir une protection continue. Les 
détecteurs de fumée ne peuvent ni prévenir ni éteindre un 
incendie. Ils ne remplacent pas une assurance habitation ou 
une assurance vie.

      lorsque les portes sont fermées la nuit — ainsi que dans le 
couloir reliant ces zones. Bien que le signal sonore de cet 
appareil soit conforme ou supérieur aux normes actuelles, il 
peut ne pas être entendu si :

9.4 Le détecteur de fumée ne peut pas détecter un incendie si 
la fumée ne l’atteint pas.

      La fumée provenant d’incendies dans les cheminées, les 
murs, les toitures ou de l’autre côté de portes fermées peut 
ne pas atteindre la chambre de détection et ne pas 
déclencher l’alarme. 

      C’est pourquoi un détecteur doit être installé à l’intérieur de 
chaque chambre ou zone de couchage — en particulier  

9.6 Le détecteur de fumée a une durée de vie limitée.
      L’appareil doit être remplacé immédiatement s’il ne 

fonctionne pas correctement. Un détecteur de fumée doit 
toujours être remplacé dans les 10 ans suivant son achat.

9.5 Le détecteur de fumée peut ne pas avoir le temps de donner 
l’alerte avant que l’incendie ne cause des dommages, des 
blessures ou la mort.

      Dans certains incendies, la fumée peut ne pas atteindre 
immédiatement l’appareil. Par exemple : fumer au lit, des 
enfants jouant avec des allumettes, ou des incendies causés 
par des explosions violentes résultant de fuites de gaz.

9.2 Smoke alarm may not awaken all individuals.
      Practice the escape plan at least twice a year, making sure 

that everyone is involved—from children to grandparents. 
Allow children to master fire escape planning and practice 
before holding a fire drill at night while they are sleeping. If 
children or others do not awaken readily to the sound of the 
smoke alarm, or if there are infants or family members with 
mobility limitations, make sure that someone is assigned to 
assist them during fire drills and in the event of an 
emergency. 

      It is recommended that you conduct a fire drill while family  
members are sleeping to determine their response to the 
sound of the smoke alarm and assess whether they may 
need assistance during an emergency.

 

9.1 Smoke alarm cannot work without power.
      If the battery is dead or low, the alarm should be replaced 

immediately  to continue protection.

9.3 Smoke alarm is not foolproof. 
       Like any electronic device, smoke alarms are made of 

components that can wear out or fail at any time. 
       You must test the unit weekly to ensure continued protection. 

Smoke alarms cannot prevent or extinguish fires. They are not 
a substitute for property or life insurance.

9.4 Smoke alarm cannot detect fires if the smoke does not reach 
the alarms. 

       Smoke from fires in chimneys or walls, on roofs, or on the 
other side of closed doors may not reach the sensing chamber 
and set off the alarm. That is why one unit should be installed 
inside each bedroom or sleeping area—especially if bedroom 
or sleeping area doors are closed at night—and in the hallway 
between them.  Though the alarm horn in this unit meets or 
exceeds current standards, it may not be heard if: 

9.5 Smoke alarm may not have time to alarm before the fire itself 
causes damage, injury, or death, since smoke from some fires 
may not reach the unit immediately. 

      Examples include persons smoking in bed, children playing 
with matches, or fires caused by violent explosions resulting 
from escaping gas.

9.6 Smoke alarm has a limited life. The unit should be replaced 
immediately if it is not operating properly. You should always 
replace a smoke alarm within 10 years of purchase.
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(1)This device may not cause interference.
(2)This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device. 
This equipment complies with ISED RSS‑102 radio frequency 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirements.
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20 cm between the radiator and your 
body.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20 cm between the radiator and your 
body. 

reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 
However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, 

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the  limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 
of the FCC Rules. These limits are designed to provide  

the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures: 
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit 
   different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
    for help. 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

Cet équipement doit être installé et utilisé en conservant une 
distance minimale de 20 cm entre l’élément rayonnant et votre 
corps.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences
Cet équipement respecte les limites d’exposition aux 
rayonnements de la FCC définies pour un environnement non 
contrôlé.

Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs 
exempts de licence conformes aux normes RSS exemptes de 
licence d'Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada (ISDE).
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les 
interférences susceptibles d'entraîner un fonctionnement 
indésirable de l'appareil.
Cet équipement respecte les limites d'exposition aux 
radiofréquences énoncées dans la norme RSS‑102 de l'ISDE 
pour un environnement non contrôlé.
Cet appareil a été évalué pour satisfaire aux exigences 
générales d'exposition aux radiofréquences.
Cet équipement doit être installé et utilisé en respectant une 
distance minimale de 20 cm entre le rayonnement et votre 
corps.

Cette fonction doit être utilisée uniquement lorsque la cause de 
l’alarme est connue, par exemple une fumée de cuisson. Pour l’activer, 
appuyez sur le bouton « Test/Hush » situé sur le couvercle.

AVERTISSEMENT !
•Avant d’utiliser la fonction Silence, identifiez la source de la fumée 
    et assurez-vous que la situation est sûre. Si vous ne connaissez pas 
  

    la source de la fumée, ne supposez pas qu’il s’agit d’une alarme 
    indésirable. Ne pas réagir à une alarme peut entraîner des 
    dommages matériels, des blessures graves ou la mort. 
•La fonction Silence est uniquement destinée à votre confort et ne 
    corrige pas le problème. Après toute alarme, inspectez toujours 
    votre domicile pour détecter un danger potentiel. Le non-respect
    de cette consigne peut entraîner des  blessures ou la mort.


